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Ollemersdiget og Ribe Oldemor.
Af Kr. la Cour Pedersen, Skibelund.

I
I „Sønderjydsk Maanedsskrift“s November-Hefte har Dr. phil. Vilh. 

la Cour afsluttet sine interessante Artikler om Ollemersdiget i Uge 
Sogn. 1 et lille Efterskrift nævner han nogle Stednavne af særlig 
Interesse: Volhøj, Borrevoj, Skinnevoj, Gaardeby, der alle viser hen 
til en fjern Tid, maaske til Tiden før Folkevandringstiden c. 400 e. K. 
— Selve Navnet Ollemersdiget eller Ollemorsdiget forklarer han 
som .det ældgamle Dige“, ganske som Ollemerstoft er „den ældgamle 
Toft“, og Ollemersvejen er Navnet paa „den ældgamle Vej“. Og 
endelig sætter han disse Navnes Betydning i Forbindelse med Navnet 
paa det middelalderlige Kildeskrift, der kaldes Ribe Oldemor. — At 
denne Navneparallel er indlysende rigtig, vil næppe nogen bestride; 
men jeg tror dog, at disse Navne har en ganske anden Oprindelse, 
end den, der ligger i Betydningen „den ældgamle“. —

1 Landets forskelligste Egne findes der gamle Volde, der kaldes 
Margretevolde eller Margretediger. Men da jeg i Sommer forberedte 
mig til Hjemstavnsstævnet i Viborg og læste mag. art. Chr. Aksel 
Jensens „Beskrivelse af Voldsteder og Herregaarde“ i Daniel Bruun 
„Danmark, Land og Folk“, fandt jeg en Omtale af et Langdige i Møn- 
sted Sogn, hvis Navn er gengivet i Dialektformen „Maargjerregrow“. — 
Det slog mig, at dette ikke var et Personnavn, der fortalte, hvem der 
har bygget Volden, men et Fællesnavn, der fortæller, hvoraf Volden 
er bygget. — Kvindenavnet Margrete træffes næppe her i Landet før 
langt ned i den kristne Tid, og er da sikkert langt yngre end de 
Volde, der her er Tale om. Jeg gik da til Feilbergs Ordbog og fandt 
følgende Forklaring af hvert af Leddenes Betydning. „Maar“ betyder 
Eng. Den kan være indhegnet som en Magaard paa Fyn, en Maj- 
gaard i Sønderjylland, en Margaard i Nørrejylland, men Tilnavnet 
Gaard betyder ikke Bondegaard, men Gærde — Garth eller Gærdi. — 
Men hvad betyder saa Gjerre? Det er Navnet paa en Græsart, der 
vokser i sur Eng eller Mose. Sammensat faar Ordet da Betydningen 
Maargjerregrow, det er Diget eller Volden, bygget af Engtørv. — 
Andre Steder er Dialektformen Maargræt; men ogsaa denne Form 
lader sig forklare. Græt ei det øverste Lag man fjerner, og bliver i 
Svensk Navnet paa Fløde. Græt er det, man rømmer af, og dera
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har vi det norske Navn paa Fløde, Rømme. Græt er Skummejorder, 
som vi nu kalder det paa jydsk, hvor et Mergelleje skal aabnes. Og 
det særegne ved disse gamle Diger og Volde er jo netop, at de ikke 
er Skansevolde med dyb Grav, men Diger bygget af Græstørv, hvoraf 
vel faa eller ingen har været over 5-6 Tommer tykke. — Græt eller 
Grjot er et meget gammelt Ord, som kan ledes tilbage til Gotisk. 
I Runesproget har vi det i Sammensætningen Grjot-Kumbl, en Grav
høj. — Disse er som bekendt ogsaa opført af Græstørv og uden det 
mindste Grus eller Ler af Undergrunden.

Med denne Forklaring af Navnet Maargrætvold forstaar man 
ogsaa de Tillægsord, der fra Digenavnet er ført over paa den mysti
ske Kvinde, der nu spøger i Voldens Nærhed: Lange-Margrete og 
Sorte-Margrete. — Disse spøgelsesagtige Genganger-Navne har op
rindelig klart og ligefremt udtrykt, at dette Maargræt-Dige var langt 
og hint Maargrætdige var sort, bygget som det var af Græstørv, 
skaarne ud af den sorte Engbund. — Men hvor et saadant Dige 
skulde bygges ud til Vandsteder og Vandløb, eller hvor der var Væld- 
gunger i Nærheden, har Engbunden ikke kunnet bære Græstørvene, 
og har da krævet en Afstivning af et flettet Gærde med nedrammede 
Pæle og slanke Vidjer eller Voller flettet ind. — I Heimskringla Bind I 
Side 298—301. Olav Tryggv. findes en Beskrivelse af Danevirke 
„borgarvegg mikinn af grjoti ok torfi ok vidum“ d. e. en stor Borg
væg af Madjord og Tørv og Vidjer. — Og paa de Steder, hvor Eng
bunden kræver denne Bygningsmaade, faar Bygningsværket Navnet 
Volgjer-Dige eller Volmors-Dige.

Og hvem vil nu undres over, at da disse gamle Navnes Betyd
ning gik ad Glemme, stod Navnene op paany i Sagndannelser med 
Holger Danske og Valdemar eller Volmer som Sagnhelte. — Holger- 
Diget ved Danevirke har da oprindelig heddet Volgjer-Danske eller 
paa Ødansk Olger-Danske. — At dette danske Volgjerre har været 
stærkt og uovervindeligt i mange Kampe, „før det slet forfaldt“, tyder 
adskilligt i vor Forhistorie paa. Det har maaske selve Karl den Store 
erfaret; intet Under da, at Sagnet ogsaa langt senere vidste at for
tælle, at Holger Danske var uovervindelig. Hjemvendt fra sine even
tyrlige Bedrifter i franske Heltedigte, er han jo en forholdsvis sen 
litterær Figur, der efter mange andre Sagnskikkelsers Forbilleder sæt
ter sig til Hvile og falder i Søvn i Kronborgs Kassematter. — Hans 
Navn er da ret egentlig „en formummet Skjælm“, der med ærligt 
og aabent Visir betyder et Forsvarsvirke mod vore Naboer mod Syd. 
Han er en ret paalidelig Navnebroder til Ribe Oldemor, et Navn, der 
ganske sikkert slet og ret betyder de nedskrevne Retsregler, der gjaldt 
inden for det Ribe Volgjerre eller Volmor, der skulde gøre Stedet til 
en tryg Handelsplads for frisiske Købmænd. —
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II

Dette middelalderlige Kildeskrift, en gammel latinsk Kodex, bestaar 
af 4 Læg, af hvilke det første indeholder 4 Blade, det andet 10, men 
oprindelig 12, da Blad 11. og 12. og det indre af Blad 13. er afrevne, 
hvilket dog er sket efter at Pagineringen er gjort (med Biskop Hege- 
lunds Haand, og han døde 1614); tredje Læg har 8 Blade, og det 
fjerde kun 7, hvorfor man vel maa antage, at her ogsaa fattes et 
Blad, der svarer til Blad 28; men dette er gaaet tabt før Paginerin
gen, da samme Haand, der ender Blad 27, begynder Blad 28. 
Haandskriftet er udgivet som trykt Bog af O. Nielsen 1869, og ham 
skyldes ovenanførte Beskrivelse af Haandskriftet. Han nævner end
videre, at der som Omslag fra gammel Tid har været 2 Skindblade, 
af hvilke det første paa Ydersiden har Nr. 2, hvilket vel skal betegne 
Numret i Rækken af Kapitlets Bøger i en vis Tid. Numret er ældre 
end Pagineringen. — Navnet Oldemoder er med Rette eller Urette 
først knyttet til denne Kodex, efter at den har opnaaet en betydelig 
Alder. Vi ved, at den engang har baaret et andet Navn. I et Brev 
fra 1492 citeres Haandskriftet med Henvisningen: „Iten stoth scref- 
fuet i capitels bogh, som kalles træbogh, som her effther schreffueth 
stoor“ o. s. v. — Roskilde Kapitel har en Bog af lignende Indhold, 
der kaldes Træbog, og dette Navn tyder paa, hvad man dog ikke 
ved bestemt, at Haandskriftet har haft et Træbind. Om den gamle 
Kodex fra Ribe har haft Træbind, ved man heller ikke, og der er 
Mulighed for, at Navnet Træbogen kan være en Opkaldelse efter 
Roskilde Træbog.

Det var nemlig en Rejse til Sjælland, der gav Biskop Kristjern 
af Ribe Anledning til at samle de Optegnelser, som er de ældste i 
Træbogen fra Ribe. Aar 1291 blev han nemlig beskikket af Paven 
til at være Dommer i en Sag mellem Sorø Kloster og nogle Adelsmænd 
om noget Jordegods. Men Sagen trak i Langdrag, og Biskop Kri
stjern maatte overdrage dens Førelse til en Kannik fra Roskilde. 
Optegnelser i Roskilde Træbog kan i denne Sag have været Biskop
pen til Hjælp, og lige hjemkommen fra Rejsen lader han da Haand
skriftet i Ribe indrette. Den ældste Optegnelse, han lader indføre i 
„Træbogen“, er Kong Knud Vis Stadfæstelse af Ribe Kirkes halve 
Del af de kgl. Rettigheder i Ribe By, dateret 18. Marts 1196.

Men Ribe By kan godt have haft langt ældre Optegnelser, der 
ikke havde saa stor Interesse for Kirken, og det kan være disse, der 
har baaret det ældgamle Navn Ribe Oldemor. — Det er først Biskop 
Hegelund, der har knyttet dette Navn til den endnu bevarede Kodex, 
og den lærde Mand har ladet Navnet faa sin fulde Højtidsklang: 
Ribe Oldemoder, Avia Rinensis. Mærkeligt nok forøvrigt, at han har
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skrevet dette Navn paa Bagsiden af det bagerste Skindomslag. — 
O. Nielsen gætter paa, „at Nr. 1. i Kapitlets Bogrække har været det 
Haandskrift af Jydske Lov i den arnamagnæanske Samling, der nu 
bærer Nr. 286. Dette Nummer er dog noget utydeligt, men sikkert 
er det, at et ældre Tal er rettet til 286“. Men han anfører dog mod 
sin egen Gætning, at „dette Haandskrift er noget yngre end Olde
moders oprindelige Haand“. — Et andet, der kunde tyde paa, at 
Navnet Oldemoder ret vilkaarligt er knyttet til „Træbogen“, er dette, 
at Terpager i sin Bog: „Ripæ Cimbricæ“. 1736 har et Citat af Ribe 
Oldemoder, der nu ikke findes i den bevarede Kodex, og som er 
skrevet paa Dansk. Terpager plejer ellers ikke at oversætte sine 
Citater. — O. Nielsen tvivler da ogsaa om, at dette Citat har staaet 
paa nogle af de tabte Blade, og mener derfor, at Terpager maa have 
husket galt, og har fejlagtigt angivet Oldemoder som Kilde. — Der 
kunde dog ogsaa foreligge den Mulighed, at Ribe Kapitels Nr. 1 har 
været den oprindelige Oldemor og Nr. 2 Træbogen, den nu bevarede 
Kodex, som Biskop Hegelund har overført Navnet til. — En gammel 
upsalsk Kodex af lignende Indhold som „Træbogen“ fra Roskilde og 
vor fra Ribe, har allerede Aar 1300 faaet Navnet „Edda“, og det be
tyder vel „den ældgamle“, men det kan være en lærd Uplændings 
Forsøg paa at tyde det ogsaa for ham ufattelige Navn „Olmor“! —

Har da Ribe haft et Volgjerre eller Volmor, og hvor har dette 
ligget? J. Kinch anfører i Ribe Bys Historie og Beskrivelse, at der er 
flere Sagn om, at Ribes ældste Beliggenhed var ca. ’/• Mil syd for 
Byens nuværende Plads og nævner, at der findes „en Mængde smaa 
Diger og Indhegninger som Haver“. Men han omtaler dernæst 
som det nuværende Ribes ældste Plads (Side 32): „Ved at grave 
Grunden til Hr. Gjørtzes Fa-brikbygning ud til Sønderportsgade traf 
man paa Grundvolden til en betydelig Bygning, den havde hvilet paa 
Bundter af smaa Pæle, som i stort Antal var nedrammet tæt ved 
Siden af hverandre. Denne Plads kaldes i latinske Optegnelsen pla- 
cito-senile, paa Dansk „Oldingeting“, hvilket Udtryks Betydning ikke 
er mig (J. Kinch) klar.“ — Han fortæller dog, at denne Plads er det 
Sted, hvor Salttolden opkrævedes i Knud den Stores Tid, og at denne 
Konge overdrog Halvdelen af denne Indtægt til sin Søstersøn ?, Biskop 
Odinkar f 1045. — Er det da ikke her, det gamle Volgjerre har staaet? 
Og er det ikke det ældste Ribe Volmor, som har givet Navn til et nu 
tabt Haandskrift, hvori Retsregler, f. Eks. om Salttolden ogsaa har 
været optegnet? — Senere blev der rejst et Plankeværk helt nede ved 
Aaen, en Badstue-Brostue i Sutorgade, og det er dette Plankeværk, 
der senere omtales som Byens „Planke“, og som fra Aar 1201 søgtes 
erstattet af en Bymur. Men som alt, hvad der er bygget i Ribe, har 
denne Bymurs Opførelse taget sin Tid, for „over hundrede Aar efter
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gav Erik Menved Byen det nu saakaldte Holme til Hjælp til Befæst
ningen, indtil Byen var bleven ommuret“. —

Hvis den Kodex, der endnu er bevaret, og som i hvert Fald helt 
siden Biskop Hegelunds Tid har baaret Navnet Ribe Oldemoder, ikke 
nogensinde har haft et Træbind, kan den have faaet Navnet „Træ
bogen“, fordi den indeholdt Retsregler, der gjaldt indenfor Byens 
„Planke eller Trævirke“, og det ganske efter samme Navneregel, der 
tidligere gav et ældre Haandskrift, der indeholdt Retsregler, der gjaldt 
inden for Ribe Volmor, den Græstørvs Bygning, der var afstivet af 
Pæle og indflettede Voller, Navnet Ribe Olmor.

Skibeiimd Efterskole, April 1930. Kr. la Cour Pedersen.
♦ *

*

Efterskrift.
Den Navneforklaring, hvormed jeg ønsker at supplere Dr. phil. 

Vilh. la Cour’s Paavisning af Navneparallelen Ollemersdige, Ribe Olde
moder, at det oprindelig har heddet Ripe Volmor, kan ogsaa støttes 
af de øvrige af ham anførte Stednavne fra Uge og Bolderslev Mark.
— H. P. Jørgensen skriver Volhøj og volhøjagrene uden d, og Vilh. 
la Cour forklarer, at det gammeldanske woll, wall, simpelthen har Be
tydningen „græsbevokset Mark“. — Men jeg tror i disse Navne at 
finde et næsten enslydende Ord af en anden Rod, nemlig voir, d. e. 
rund Kæp, Stav. — „Skinnevoj“ har la Cour ingen Forklaring givet 
af, men Pilevoller i flettede Kurve kaldes netop Skinner; og „Gaarde- 
by“ betyder vel Byen ved Gærdet. — Hertil kan føjes det baade af 
H. P. Jørgensen og la Cour nævnte Navn Gratbjerg, hvori jeg finder 
en Navneparallel til Grjot-Kumbl og til Grjot, som er nævnt som 
Byggeemne i Beskrivelsen af Danevirke.

Det pommerske Bynavn Volgast er en Navneparallel til Volhøj. 
Umuligt er det heller ikke, at der i Garderige kan have været et „Vol- 
gjer“ eller „Volmer“, som har spiret i Fyrstenavnet Vladimir, der saa 
atter med Knud Lavards berømte Søn vendte hjem til Danmark som 
Kongenavnet Valdemar.

At det er Voir, d. e. Pilevoller eller runde Stave, der er gaaet 
ind i Navnene paa disse gamle Forsvarsværker, og ikke Vollr, d. e. 
Græsmark, er jeg overbevist om. Græsset har ikke været det væsent
lige bag disse Bygærder, men derimod den Beskyttelse, de kunde yde.
— Ordet Vol er jo endnu i levende Brug i Slagvol, den tunge Del 
af en Plejl, og i Talordet en 01 = 4 Snese. Før Sildekasserne kom 
i Brug stak Fiskerne lange, slanke Pilevoller gennem Fiskenes Gæller, 
og det Antal Sild, der Hoved ved Hoved kunde sidde paa en saadan 
Vol, kaldtes en Vol Sild = 4 Snese. Kr. la Cour Pedersen.
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Folkeminder fra Notmark Sogn.
Meddelt af Hans Andersen, Almsted.

Notmark Kirke.

At signe mod Bylder.
Æ tejer ud åv Marre ô Bien 
ô sætter de ind i Lier ô Stien, 
den først, der komme frå Øst eller Vest, 
fær no ålle Maren Hansens Knøster.

(Man nævner sit eget Navn).
Under Signelsen gnides Bylden med en Klud og samtidig bankes 

med den mod Skorstenen, og en anden vil nu faa Bylderne.
Haine Beyer, Trossenborg.

Børnelege fra det 18. Aarhundrede.
1. Kalebasken gaar paa rede Hænder 

for hver, som slaar sit Hoved om, 
han sparer hverken Mand eller Kvinde, 
men eksekverer straks sin Dom. 
Han sine Fingre paa ham laa 
og troligt paa sin Nabo slaa.

2. Der gaar to ravgal’ Dyre 
udi vor Herres Have, 
de har gaaet i Aar og Dag
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ôg gjort saa megen Skade. 
Bondemand lystig i Skoven gaar 
og ser, hvordan han de Dyr kan faa. 
Klappes af, hvem der vil, klappes af, hvem der vil, 
foruden mig selv og min Nabo.

3. Der kommer tre Herrer fra Ninive.
O hejsasa Pilatus!

Hvad vil de Herrer fra Ninive?
O hejsasa Pilatus!

De vil vor yngste Datter jo ha’.
O hejsasa Pilatus!

Og hvad skal dette da være for en?
O hejsasa Pilatus!

Og dette skal være — (Navnene paå de paagældende). 
O hejsasa Pilatus!

Hans Andersen. 
En Remse.

Hvo vil do hen, Sebbe Denn? 
Te min Kuen, so Per Lun.
Hva vil do dær? so Per Vær. 
Støfe Lyse, so Per Kryse.

'Hvo manne? so Per Lange.
Fie, so Per Lie.
De er nok, so Per Kok. 
Do skal hogges ô æ Blok, 
à de skal ingen Månd fortrye.

Haine Beyei, Trossenborg,

S-Remse.
Simen slog sin Søn syv smaa snert Slav, Simens Søn so: 
„Saaen syv snert Smæk smækker Søren smut mæ snert“.

Peter Andersen. 
G-Remse.

Gammel graa Gjæs gie gjen gnav gammelt grønt Gade Græs. 
Hans Andersen.

H-Remse.
Hr. Hertug Hans havde hundrede hvide Heste, hver Hest 
havde hundrede hvide Haler, hver Hale havde hundrede 
hvide Haar, hvert Haar havde hundrede hvide Ender.

Christine Andersen. 
Tælleremse.

To smaa Drenge sloges om en hvid Knap, 
du slap, din Flap.

Peter Andersen.
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F-'ra Almsted paa Als.

Spillemandsvisen.
Jeg vil ingen Spillemand ha’,
for jeg kan ikke danse,
men jeg vil mig en Maler ha’, 
saa faar jeg vakre Kranse. Trala, trala — —

Nej, jeg vil ingen Maler ha’, 
saa skal jeg gnide Maling, 
men jeg vil mig en Bager ha’, 
saa faar jeg varme Kager. Trala, trala — —

Nej, jeg vil ingen Bager ha’, 
saa skal jeg hugge Brænde, 
men jeg vil mig en Guldsmed ha’, 
saa faar jeg Ring paa Fing’ren. Trala, trala — —

Nej, jeg vil ingen. Guldsmed ha’, 
for han er af de fine,
men jeg vil mig en Kræmer ha’, 
saa faar jeg fine Gardiner. Trala, trala

Nej, jeg vil ingen Kræmer ha’, 
for de vil Folk bedrage,
men jeg vil mig en Sømand ha’, 
han kan mig bedst behage. Trala, trala
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Nej, jeg vil ingen'Sømand ha’, 
saa skal jeg bo paa Vandet, 
men jeg vil mig en Bonde ha’, 
saa kan jeg bli’ paa Landet. Trala, trala — —

Nej, jeg vil ingen Bonde ha’,
for han er af de dorske,
men jeg vil mig en Fisker ha’,
saa faar jeg Sild og Torske. Trälä, trala — —

Nej, jeg vil ingen Fisker ha’,
for de er af de vaade,
men jeg vil mig en Smedemand ha’,
for de er af de gode. Trala, trala — —

Nej, jeg vil ingen Smedemand ha’, 
for de er af de sorte, 
men jeg vil mig en Skrædder ha’, 
saa faar jeg højeste Mode. Trala, trala — —

Nej, jeg vil ingen Skrædder ha’, 
saa skal jeg skrabe Klude, 
men jeg vil mig en Slagter ha’, 
saa faar jeg fede Stude. Trala’, trala-------

Nej, jeg vil ingen Slagter ha’, 
saa skal jeg skrabe Tarme, 
men jeg vil mig en Spillemand ha’, 
han kan for mig alarme. Trala, trala — — 
Ja, en Spillemand vil jeg ha’.

Haine Beyer, Trossenborg.

Af Rørkær Bys Orandebog.
Af Sognepræst J. Hansen, Hostrup.

Den 10. Marts 1790 om Aftenen Kl. 91/« brændte Hans Petersens 
og Nicolay Jespersens Huse i Rørkær. I Hans Petersens Hjem havde 
Byfolkene i circa 50 Aar holdt deres Grander, og der opbevaredes og
saa Byens Bøger og Dokumenter i Byens Skrin. Men nu brændte alt 
dette sammen med Ejerens Hus, Møbler og Kreaturer.

Man anskaffede derfor en ny tyk Bog, indbunden i Svinelæder, 
for 7 Mark lybsk. Denne Bog opbevares nu hos Sogneraadsfor- 
manden. Nogle af de vigtigere Ting fra Fortiden blev heri optegnet 
efter Kopier, som enkelte Bolsfolk sad inde med.
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Bogen begynder med at fortælle om den her omtalte Ildebrand 
og dernæst følger en „Brandskade Kontrakt-, oprettet den 20. Marts 
1790. Heri findes Bestemmelser om gensidig Hjælp overfor Sognets 
Beboere i Tilfælde af Ildsvaade; dog selvfølgelig kun overfor dem, 
som underskrev Kontrakten. Ved Underskriften tilføjer enhver, hvor 
stor en Plovandel han har, da Krav og Ydelse skal rette sig derefter. 
Fra Rørkær er der 44 Underskrifter, fra Jejsing 31, fra Solderup 23, 
fra Hostrup 15, fra Tidsholm 3. Dertil kommer saa Store Tønde, 
Bimpel, Kjærborg og Skrup; Solvig er derimod ikke med. Disse 119 
repræsenterede ialt 547/^ Plov.

Brænder det for en Helboelsmand, saa skal der til Nyopførelsen 
af Ejendommen ydes ham indtil 2 lange og 1 kort Fragtkørsel af hvert 
helt Bol — uden Vederlag. For at der ikke skal gøres urimelige 
Fordringer, bør den brandlidte opstille en Fortegnelse over alle de 
Bjælker, Sparrer, Brædder og Latter, som skal tilkøres. Derefter bliver 
saa Kørslerne reparteret.

Til et Læs regnes 1 Bjælke med tilhørende Sparrer, eller l1/« Tylt 
(18) Brædder eller 40 Lægter.

Til Brandstedets Rydning skal et helt Boel stille to Mand, naar 
et halvt Bol, en Kaadner og en Husejer stiller en Mand.

Er der kun nedbrændt indtil 10 Fag Hus, skal vedkommende By 
besørge Oprydningsarbejdet alene. Til Hostrup By skal i denne For
bindelse Kjærborg, Skrup, Tidsholm, St. Tønde og Bimpel medregnes.

Den, der ikke møder efter Tilsigelse, betaler 8 Skill, for hver Dag 
til Fattigkassen.

Et helt Bol skal desuden til et nedbrændt helt Boel levere 2 
Traver Tag og 2 Skæpper Rug. Halvbolsmænd, Kaadnere og Hus
ejere yder i Forhold hertil. —

Efter disse Bestemmelser fik altsaa H. P. og Nie. J. deres Brand
hjælp. Rørkær By kom f, Eks. til at køre 6 Bjælker à 14 Alen, 2 dito 
à 12 Alen, 20 Sparrer à 12 Alen, 8 dito à 8 Alen, 6 dito à 10 Alen, 
2 dito à 12 Alen (10 Tommers) og 9 Dusin Brædder, ialt 18 Læs for 
H. Petersen ; for Nicolaj Jespersen blev det */» lang Tur, ’/i« kort Tur, 
21/« Tag og */» Skæppe Rug pro Plov.

I Aaret 1793 d. 27. Maj om Aftenen Kl. 10 blev Jørgen Petersen 
Koks to Kaad og Chresten Martensens, Niels Møllers og Peter Deckers 
(vistnok Peter „Tækkers“) Huse lagt i Aske. Disse brandlidte stod i 
Brand-Kontrakten ialt opført med 6/ie Plov.

1 Grandebogen findes en Afskrift af Udskiftningen i Aarene 1756 
og 1757. Landmaaler Math. Dancklefsen fra Lindholm har foretaget 
Opmaalingen. „Svensager“ kaldes her — vel nok rigtigt — „der 
schwedische Acker“. Peter Kochs Vej nævnes ogsaa og adskillige 
Marknavne, som bruges endnu.
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